
Personalità in espansione, corpo contenuto.
Il carattere cresce, le misure si riducono.

Programma Dolcevita declinato in moduli canalizzabili 
con 4 temperature, 2 altezze e 3 lunghezze. 
La forma del vetro e la posizione delle mensole 
consentono una perfetta visibilità del prodotto. 
Si adatta ad ogni esigenza espositiva grazie 
alle diverse versioni e temperatura, 
per valorizzare i prodotti e attrarre i clienti. 

Expanding personality, limited body. More character, less encumbrance. Display big 
in little space. The new character of a smart display. The Dolcevita line has been 
designed in channel-ready modules featuring 4-temperature controls, 2 different 
heights and 3 different lengths. The glass shape and the shelf position allow perfect 
product visibility. 

Mehr Persönlichkeit, geringer Korpus. Mehr Charakter, geringere Ausmaße. Großartige 
Ausstellung auf kleinem Raum. Der neue Charakter der intelligenten Ausstellung. Das 
Programm Dolcevita umfasst kanalisierbare Module mit 4 Temperaturen, 2 Höhen 
und 3 Längen. Die Form des Glases und die Position der Auslagefächer ermöglichen 
eine perfekte Sichtbarkeit des Produkts.

Personnalité en expansion, corps contenu. Le caractère grandit, les mesures se 
réduisent. Exposer en grand avec de petits encombrements. Le nouveau caractère 
de l’exposition intelligente. Programme Dolcevita décliné en modules canalisables 
avec 4 températures, 2 hauteurs et 3 longueurs. La forme de la vitre et la position 
des étagères permettent une visibilité parfaite du produit. Il s’adapte à toutes les 
exigences d’exposition grâce aux différentes versions et températures, afi n de 
valoriser les produits et attirer les clients. 

Personalidad en expansión, cuerpo contenido. El carácter crece, las medidas se 
reducen. Exponer a lo grande en pequeños espacios. El nuevo carácter de la 
exposición inteligente. Programa Dolcevita combinado en módulos canalizables 
con 4 temperaturas, 2 alturas y 3 largos. La forma del vidrio y la posición de los 
estantes permiten una perfecta visibilidad del producto. 

• DESIGN CARATTERIZZANTE  
• TECNOLOGIA INNOVATIVA
• DIMENSIONI MINI
• COMFORT DI UTILIZZO
• ESPOSIZIONE OTTIMALE
• TRASPARENZA TOTALE
• PENSATA E PRODOTTA IN ITALIA

SMALL SIZE, HIGH VISIBILITY.

GELATERIA
(ERMETICO)
ICE CREAM DISPLAY  
(HERMETIC)
GLACES 
(HERMETIQUE)
EISTHEKE 
(HERMETISCH)
HELADERÍA 
(HERMÉTICO)

110

-14 -18 230/1/50

900 1350 310

160 900 1650 380

210 1400 2500 470

dimensione
dimensions
dimension

Abmessung
dimensión

temperatura d’esercizio 
serving temperature

température d’exercice
Betriebstemperatur

temperatura de ejercicio 

tensione / frequenza
Voltage / frequency
tension / fréquence

Spannung / Frequenz
tensión / frecuencia

resa frigorifera (W)
cooling capacity (W)

rendement du réfrigérant (W)
Kühlleistung (W)

rendimiento frigorífi co (W)

potenza max assorbita (W)
max power consumption (W)

puissance maximum absorbée (W)
max. absorbierte Leistung (W)
potencia máx. absorbida (W)

peso netto (Kg)
net weight (kg)
poids net (Kg)

Nettogewicht (kg)
peso neto (Kg)

GELATERIA
(SEMIERMETICO)
ICE CREAM DISPLAY  
(SEMI-HERMETIC)
GLACES
(SEMI-HERMETIQUE)
EISTHEKE 
(HALBHERMETISCH)
HELADERÍA
(SEMI-HERMÉTICO)

160

-14 -18 380/3/50

1400 2200 390

210 2000 3500 480

De Blasi Spa - Via Avogadro, 3 - 61032 Fano (PU)
tel +39 0721/8697.1 - fax +39 0721/869385
www.deblasi.it
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I colori, le tonalità e le � niture dei prodotti contenuti in questo catalogo possono presentare sensibili variazioni dall’originale a causa dei 
limiti gra� ci e di stampa. De Blasi Spa si riserva di apportare modi� che tecniche e funzionali ove ritenesse necessario al � ne di migliorare 
i propri prodotti e la soddisfazione del cliente.  Colors, shades and � nishes of the products shown in this catalog may change signi� cantly 
compared to the original ones due to graphic and printing limitations. De Blasi SpA reserves the right to make technical and functional 
changes where it deems it necessary in order to improve its products and customer satisfaction.  Les couleurs, les tonalités et les � nitions 
des produits contenus dans ce catalogue peuvent présenter des petites variations par rapport à l’original à cause des limites graphiques 
et d’impression. De Blasi Spa se réserve le droit d’apporter des modi� cations techniques et fonctionnelles en cas de nécessité,  a� n 
d’améliorer les propres produits et la satisfaction du client.  Die Farben, Farbtöne und Finishs der in diesem Katalog enthaltenen Produkte 
können deutlich von dem Original aufgrund von Graphik- und Druckeinschränkungen abweichen. Das Unternehmen De Blasi Spa 
behält sich das Recht vor, technische und funktionale Änderungen nach eigenem Ermessen vorzunehmen, um die eigenen Produkte zu 
verbessern und die Kunden zufriedenzustellen.   Los colores, los matices y los acabados de los productos contenidos en este catálogo 
pueden presentar sensibles variaciones respecto del original debido a límites grá� cos y de impresión. De Blasi Spa se reserva el derecho 
de aportar cambios técnicos y funcionales allí donde lo considere necesario con el � n de mejorar los productos y la satisfacción del cliente. 

ISO 9001

POLAREXTREME



Possibili Configurazioni

2.

Expanding personality, limited body. More character, less encumbrance. 
Display big in little space. The new character of a smart display. 
The Dolcevita line has been designed in channel-ready modules featu-
ring 4-temperature controls,

1. Position der Auslagefächer ermöglichen eine perfekte Sichtbarkeit 
des Produkts. Es passt sich an jede   

2. Position der Auslagefächer ermöglichen eine perfekte Sichtbarkeit 
des Produkts. Es passt sich an jede   

VISTA LATERALE


